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Anderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
Subject to alteration in the interests of technical improvement.
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Sicherheitshinweise: —
Achtung! Bitte die Montage- und Bedienungsanleitung vor dem Montieren oder Benutzen sorgféltig lesen!

Achtung! Montage- und Bedienungsanleitung nach der Montage dem Besitzer/Benutzer tibergeben!

Achtung! Es ist stets darauf zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion eingeklemmt oder
herausgezogen werden kénnen! Es dirfen keine Schlaufen entstehen, die sich durch Verfahren des TV-Lifts verengen (Erdrosselungsgefahr!)
Achtung! Die elektromotorische Verstellung von den beweglichen Bettteilen ist nur fir das Verfahren von Flachbildfernseher bestimmit!

Eine andere Verwendung ist unzuléssig und kann zu Unfallen oder Zerstérung des Bettes fiihren!

Eine anderweitige Verwendung fuhrt zu einem sofortigen Erléschen von jeglichen Garantie- und Gewahrleistungsanspriichen!

Achtung! Trennen Sie vor In- und AufRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Bett von der Spannungsversorgung, um Verletzungsgefahren oder
Beschéadigungen auszuschlieBen! Fahren Sie den TV-Lift ggf. vorher in die Grundposition zuriick!

Achtung! Zerlegen Sie keinesfalls die elektrischen Komponenten selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal
durchfihren! Bei unsachgemaRem Umgang droht Gefahr und Garantieverlust!

Achtung! Das Fulteil darf keinesfalls im beschadigten Zustand betrieben werden!

Achtung! Die elektromotorische Verstellung darf nur mit Blickkontakt und nicht von Kindern oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen ohne
Aufsicht bedient werden!

Achtung! Bei einer elektromotorischen Verstellung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht. Es dirfen sich keine
Personen, Haustiere oder Gegensténde im Gefahrenbereich befinden!

Achtung! Ein schnelles, wechselndes Umschalten der Bewegungsrichtungen ist zu vermeiden! Nach jeder ausgefiihrten Fahroperation muf} die
vorgeschriebene Pausenzeit eingehalten werden! Die Verstellhdufigkeit darf max. 10 Zyklen/Stunde nicht Giberschreiten! Bei thermischer Uberbelastung
schaltet der Motor aus Sicherheitsgriinden fiir ca. 20-30 Minuten ab!

Achtung! Das maximale TV-Gewicht von 60 kg darf nicht tberschritten werden, da andernfalls das Bett beschadigt oder zerstort werden kann!
Achtung! Alle Bauteile sind regelmafig per Sichtkontrolle auf mechanische Schaden, Verschlei und ihre Funktion zu kontrollieren!

Achtung! Der Antrieb des Bettes benétigt keine fachspezifische Wartung!

Achtung! Das Mébel ist nur fiir die Anwendung in geschlossenen, trockenen Innenrdumen geeignet!

Achtung! Die verwendeten Materialien am Mobel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine Warmequellen in die Nédhe des Mdbels kommen!

Achtung! Alle Schrauben des Bettes missen in regelmafigen Intervallen nachgezogen werden, um einen einwandfreien dauerhaften Betrieb zu
gewahrleisten!

Achtung! Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Eindringende Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen!

Bitte beachten Sie, dass dieses Modell nur fir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fiir den gewerblichen Bereich nicht geeignet ist!

Warnings:

Please read the assembly and user instructions carefully before assembly or use!
Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assembly!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
The adtjustment of movable parts of the bed using the electric motor is only designed for changing the lying position.

It is not designed for any other use. Improper use may result in accidents or the bed breaking.

If the bed is used improperly, all guarantees and warranties are immediately rendered null and void.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, carrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the bed back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried out by qualified specialists. Improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any circumstances, use the bed if it is damaged.
The electric motor must not be operated by children or by infirm persons who are not under supervision.

When performing electromotive adjustment, one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objects in the hazardous area.

Avoid changing the direction of movement quickly. After each time the motor has been operated, the given rest time must be adhered to. The number of
position changes must not exceed 10 cycles per hour. For safety reasons, the motor will turn off automatically for 20-30 minutes if it becomes too hot.

The maximum weight limit of 60 kg per bed surface must not be exceeded, as this may damage or break the bed.
All parts should be subjected to regular visual inspection for mechanical damage, closure and function.

The bed's motor does not need any specialist maintenance.

The furniture is only suitable for use in closed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close to the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

All of the bed's screws must be tightened regularly to ensure that the bed continues to function properly.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.

Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commercial use!
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Avertissements: A %%

Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou I'utilisation !

Attention ! Aprés le montage, remettre les instructions de montage et le mode d'emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le montage ou le fonctionnement.
L'ajustage électro-motorisé des éléments mobiles du lit n'est destiné qu'a modifier la position de couchage.

Une autre utilisation n'est pas autorisée et peut conduire & des accidents ou & la destruction du lit.

Une autre utilisation engendre I'annulation de toute garantie et de recours en garantie.

Débrancher le lit de l'alimentation électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exclure tout danger de
blessure ou de détérioration. Ramener au préalable le lit en position initiale.

Ne démontez en aucun cas vous-méme l'unité de commande. Faites effectuer les travaux de réparation nécessaires part le personnel spécialisé
compétent. Une manipulation non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Si le lit est endommagé, il ne doit en aucun cas étre utilisé.
L'ajustage électro-motorisé ne doit pas étre opéré sans surveillance par des enfants ou des personnes séniles.

Dans le cadre d'un réglage électromoteur, assurez-vous qu'aucun risque de coincement et de cisaillement n'est présent. Aucune personne, animal de
compagnie ou objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer rapidement d'une direction de mouvement a I'autre. Aprés qu'une opération de mouvement ait été effectuée, il faut
respecter le temps de pause prescrit. La frequence d'ajustage ne doit en aucun cas dépasser le nombre maximal de 10 cycles/heure. En cas de
surchauffe, le moteur s'arréte pendant environ 20 a 30 minutes pour des raisons de sécurité.

La charge maximale de 60 kg par lit ne doit pas étre dépassée, sinon cela pourrait endommager ou détruire le lit.

Un contréle visuel de tous les éléments doit étre régulierement effectué pour vérifier s'ils présentent des dommages mécaniques, une usure et s'ils
fonctionnent correctement.

Le moteur du lit ne nécessite aucune maintenance spécialisée.
Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a l'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit a proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risque d'incendie !

Toutes les vis du lit doivent étre resserrées a intervalles réguliers, afin de garantir un fonctionnement correct dans le temps.
Ne nettoyer qu'avec un chiffon a poussiere ou un chiffon Iégérement humide. La pénétration de I'hnumidité peut provoquer un court-circuit.

Veuillez noter que ce modéle a été congu exclusivement pour répondre aux besoins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen: A %%

Lees voor de montage of het gebruik de montage- en bedieningshandleiding zorgvuldig door!

Opgelet! De montage- en bedieningshandleiding moet na de montage aan de eigenaar/gebruiker worden overhandigd!

Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de montage of functie kunnen worden ingeklemd.
Het met de elektromotor bijstellen van de bewegende bedonderdelen is enkel bedoeld voor het wijzigen van de ligpositie.

Een ander gebruik is niet toegestaan en kan tot ongevallen of vernieling van het bed leiden.

Ander gebruik leidt tot het onmiddellijke verval van alle aanspraken op garantie en waarborg.

Scheid het bed van de stroomvoeding voor het in werking en buiten werking zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandelijk weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat vereiste reparatiewerkzaamheden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

Het bed mag geenszins in beschadigde toestand worden gebruikt.
Het bijstellen met de elektromotor mag niet door kinderen of personen met een beperking worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.

Bij het gebruik van de elektrische motor voor de afstelling moet er altijd op worden gelet dat er geen gevaar voor beknelling of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzone.

Er moet vermeden worden dat de bewegingsrichtingen snel en afwisselend worden omgeschakeld. Na elke bewegingsuitvoering moet de
voorgeschreven pauzetijd worden aangehouden. De frequentie van het bijstellen mag niet groter zijn dan max. 10 cycli / uur. Bij thermische
overbelasting schakelt de motor om veiligheidsredenen gedurende ca. 20 a 30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 60 kg per ligoppervlak mag niet overschreden worden, aangezien anders het bed beschadigd of vernield kan
worden.

Alle componenten moeten regelmatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functioneren worden onderworpen.
De aandrijving van het bed heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen warmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Alle schroeven van het bed dienen in regelmatige intervallen aangespannen te worden, teneinde een feilloos gebruik op de lange duur te garanderen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.

Houd er rekening mee dat dit model alleen is ontworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commerciéle bedrijven!
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Avvertenze: A %%

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e I'uso!
Attenzione! Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e I'uso!

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri componenti flessibili possano restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

La regolazione del motore elettrico dei componenti mobili del letto & destinata esclusivamente al cambiamento della posizione supina.
Ogni altro uso non consentito comporta la decadenza di qualsiasi garanzia e diritti di garanzia.

Scollegare il letto dall'alimentazione prima della messa in funzione, interruzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischio di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Non smontare autonomamente I'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme pud essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare il letto eventualmente danneggiato.
La regolazione del motore elettrico non pud essere eseguita da bambini o da persone deboli non sorvegliate.

In caso di regolazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia il pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.

Evitare la commutazione rapida, alternata del senso di movimento. Al termine di ciascuna operazione di movimento rispettare la pausa prescritta. La
frequenza di regolazione massima non puo superare il numero massimo di 10 cicli/ora. In caso di sovraccarico termico, il motore si spegne per ca. 20-
30 minuti per motivi di sicurezza.

Non superare il carico massimo di 60 kg per piano del letto, per evitare il danneggiamento o la rottura del letto.

Eseguire regolarmente un controllo visivo di tutti i componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di funzionamento.
Il motore del letto non richiede una manutenzione specifica.

Il mobile & predisposto per I'uso in ambienti interni chiusi e asciutti.

| materiali del mobile usati non sono ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Stringere le viti del letto ad intervalli regolari per garantirne il regolare funzionamento continuato.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.

Vogliate prendere nota che questo modello € stato concepito solo per uso residenziale generale e non € adatto per uso commerciale!

Lutfen montaj veya kullanim 6ncesinde montaj ve kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun!
Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kilavuzunu Grinin sahibine/kullanicisina teslim edin!

Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kullanim sirasinda sikistirilmamasina her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli zatak pargalarinin elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, sadece yatak pozis%/onunun degistiriimesi icin dngdrilmustar.
Farkl bir kullanim, misaade edilmeyen kullanim olarak kabul edilir ve kazalara veKa yatagin bozulmasina yol agabilir.

Farkl bir kullanim sekli, her turli garanti hizmeti talep etme hakkinin gegerliliginin kaybolmasina yol agar.

Yatag isletime almadan ve isletim digI birakmadan, bakim ve temizlik caligsmalarindan énce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlari énlemek amaciyla
yatagi gerilim beslemesinden ayirin. Yatagi, gerektiginde énce temel pozisyonuna getirin.

Tahrik Unitesini pargalarini kesinlikle kendiniz ayirmayin. Gerekli onarim calismalarinin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmasini saglayin.
Usulline uygun olmayan kullanim seklinde, garanti hizmetinin gegerliligi kaybolabilir.

Yatak, hasarli bir durumdayken kesinlikle kullaniimamalidir.

Elektrik motorlu konumlandirma Unitesi, gézetimsiz bir sekilde gocuklar veya yetersiz fiziksel ve ruhsal 6zelliklere sahip kisiler tarafindan
kullaniimamalidir.

Elektrikli motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesilmeye bagli yaralanma tehlikelerine dikkat edilmelidir. Tehlikeli bélgede insanlar, ev hayvanlari
veya cisimler bulunmamalidir.

Hareket yonlerinin ani ve sirekli degistiriimesinden kaginilmalidir. Uygulanan her yiratime isleminden sonra éngérilen ara verme siresine uyulmahdir.
Konum degistirme sikhigi, saatte en fazla 10 defa olacak sekilde olmalidir. Motor, termik bir asir yiklenme durumunda giivenlik sebeplerinden dolayi
yaklasik 20-30 dakika sureligine devre digi kalir.

Her bir yatagin maksimum tasima kapasitesi olan 60 kg asilmamalidir; aksi takdirde, yatak hasar gérebilir veya bozulabilir.
Tum yapi pargalari, dizenli zaman araliklarinda mekanik hasarlara, aginmaya ve g¢alismasina yonelik gézle kontrol edilmelidir.
Yatagin tahrik Unitesi, 6zel bir bakim gerektirmemektedir.

Bu mobilya, sadece kapali ve kuru alanlarda ve i¢ mekanlarda kullanim igin tasarlanmistir.

Mobilyada kullanilan malzemeler yangina dayanikli degildir. Mobilyanin yakininda isi kaynaklarinin bulunmamasina dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikle
sigara igmeyin. Yangin tehlikesi s6z konusudur.

Yatagin tim vidalari, yatagin kesintisiz ve kusursuz ¢alismasini saglamak igin diizenli zaman araliklarinda sikilmahdir.
Sadece bir toz bezi veya hafif nemli temizlik bezi ile temizleyin. i¢c kisimlara kacan islaklik kisa devreye yol agabilir.

Bu modelin yalnizca genel konut ihtiyaglari igin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini litfen unutmayin!
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Upozornéni: A %%

Pfed zahajenim montaze nebo pouzivanim si prosim pozorné proc¢téte navod k montazi a obsluze!
Pozor! Navod k montazi a obsluze po provedeni montaze predejte vlastnikovi/uzivateli!

Vzdy je nutné dbat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé ¢asti nebyly montazi omezeny ve své funkci.
Elektromotorické pfestaveni pohyblivych ééstilpostele slouzi pouze ke zméné polohy lizka.

Jiny zpUsob pouziti je nepfipustny a muze vést k Urazu anebo rozbiti postele. i

Jiny zpusob pouZiti ma za nasledek okamzity zanik vSech naroku vyplyvajicich ze zaruky.

Pred uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, udrzbou ¢i €iSténim odpojte postel od zdroje napéti, abyste vyloucili rizika poranéni ¢i poSkozeni.
PFipadné jesté predtim najedte s posteli do zakladni polohy.

V zadném pfipadé sami nerozebirejte pohonnou jednotku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbornym personalem. P¥i
neodborné manipulaci hrozi nebezpeci a zanik zaruky.

Postel v poSkozeném stavu za Zadnych okolnosti nepouzivejte.
Elektromotorické pfestaveni nesmi obsluhovat déti ani slabé osoby bez dozoru.

PFi pfestavovani pomoci elektromotoru je vzdy nutné dbat na to, aby nenastalo nebezpeci zhmozdéni nebo zachyceni. V nebezpe&ném prostoru nesmi
byt zadné osoby, domaci zvifata nebo predméty.

Vyvarujte se rychlého, stfidavého pfepinani sméru pohybu. Po kazdé provedené pojezdové operaci musi byt dodrZena pfedepsana pauza. Cetnost
prestaveni nesmi prekrocit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé teplotniho pretizeni dojde z bezpecnostnich diivodd k vypnuti motoru na dobu ca 20 az 30
minut.

Nesmi byt prekro¢eno maximalni zatizeni 60 kg lUzka, protoZe jinak muze dojit k po§kozeni anebo rozbiti postele.

V8echny konstrukéni prvky musi byt pravidelné vizualné kontrolovany, jestli nevykazuji mechanické poskozeni, opotfebeni a jestli jsou funkéni.
Pohon postele nevyzaduje zadnou specialni odbornou udrzbu.

Nabytek je uréen pouze pro pouzivani v uzavienych a suchych interiérech.

Material pouzity na vyrobu nabytku neni ohnivzdorny. Dbejte na to, aby v blizkosti nabytku nebyl umistén zadny zdroj tepla. V posteli nikdy nekufrte.
Hrozi nebezpedi pozaru.

VSechny Srouby postele musite dotahovat v pravidelnych intervalech, abyste zajistili jeji bezporuchovy nepretrzity provoz.
K cisténi pouzijte pouze prachovku anebo nepatrné vihky hadfik. Vnikla vihkost muze vést ke zkratu.

Dbejte prosim na to, ze tento modul byl koncipovan pro bézné domaci pouziti a neni vhodny pro pouzivani v komeréni oblasti!

Wskazéwki ostrzegawcze: — A %%

Przed montazem lub uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje montazu i obstugi!
Uwaga! Po wykonaniu montazu nalezy przekazac instrukcje montazu i obstugi wtascicielowi/uzytkownikowi!
Nalezy zawsze uwazac, aby kable i inne elastyczne elementy nie zostaty zakleszczone na skutek montazu lub funkcjonowania przedmiotu.

Elektromotoryczne sterowanie ruchomymi cze$ciami tézka przeznaczone jest wytgcznie do zmieniania pozycji lezgcej. . o
Jakiekolwiek inne zastosowanie jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do nieszczgsliwych wypadkow lub do zniszczenia tézka. Jakiekolwiek inne

zastosowanie prowadzi do natychmiastowego wygasniecia wszelkich roszczen gwarancyjnych i roszczen zwigzanych z rekojmiag.

Przed wigczeniem t6zka do eksploatacji oraz przed wytgczeniem tézka z eksploataciji, przed konserwacjg lub czyszczeniem t6zka nalezy odtaczy¢ je od
zasilania napieciowego, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawi¢ t6zko z powrotem do pozycji
podstawowe;.

W zadnym wypadku nie nalezy rozktada¢ jednostki napedowej na czesci samodzielnie. Przeprowadzenie wymaganych robé6t naprawczych nalezy
zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanemu personelowi specjalistycznemu. W przypadku niefachowego obchodzenia sig z tézkiem grozi niebezpieczenstwo
oraz utrata gwarancji.

W Zzadnym wypadku nie wolno eksploatowac¢ t6zka w stanie uszkodzonym.
Sterowanie elektromotoryczne nie moze by¢ obstugiwane bez nadzoru przez dzieci ani osoby zniedotezniate.

Podczas regulacji elektromotorycznej nalezy zawsze upewnic sie, ze nie wystepuje niebezpieczenstwo zmiazdzenia lub przeciecia. W strefie
zagrozenia nie mogg znajdowac sie zadne osoby, zwierzeta ani przedmioty.

Nalezy unika¢ szybkiego, zmieniajgcego sie przetgczania kierunkdéw ruchu. Po kazdej wykonanej operacji jazdy musi zosta¢ zachowany przepisowy
czas przerwy. Czestos¢ sterowania nie moze przekracza¢ w gore maksimum 10 cykli/godzing. W przypadku przecigzenia termicznego silnik wytacza sig
ze wzgledéw bezpieczenstwa na okoto 20-30 minut.

Maksymalne obcigzenie ciezarem wynoszace 60 kg przypadajgce na kazdg pozycje lezgcg nie moze zostac przekroczone w goére, poniewaz w
przeciwnym razie t6zko moze zosta¢ uszkodzone lub zniszczone.

Wszystkie elementy konstrukcyjne nalezy regularnie kontrolowac pod wzgledem uszkodzen mechanicznych poprzez kontrole wizualng, zuzycia oraz ich
funkcjonowania.

Naped t6zka nie wymaga zadnej specjalistycznej, fachowej konserwaciji.
Mebel nadaje sie do uzytku wytacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materiaty, z ktérych wykonany jest mebel, nie sg ognioodporne. Uwaza¢, aby nie zbliza¢ do mebla zadnych zrodet ciepta. Nigdy nie pali¢ w t6zku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Wszystkie Sruby t6zka muszg by¢ w regularnych odstepach czasu dokrecane, aby zapewnic¢ nienaganng, dtugotrwatg eksploatacje t6zka.

Czyszczenie t6zka nalezy przeprowadza¢ wytacznie przy uzyciu $ciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajgca wilgo¢ moze spowodowac
zwarcie elektryczne.

Nalezy pamietaé, ze model ten jest przeznaczony wytgcznie do ogolnego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku komercyjnego!
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MNpeaynpeautenbHble ykasaHusa: —— A %%

I'Iepe,q MOHTaXOM UNnn ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO rIpO‘-II/ITaIZTe PYKOBOACTBO MO MOHTaxy n 3KCI'IJ']yaTaU,VII/I!

BHumaHue! MNMocne MmoHTaxa nepepavite PYKOBOACTBO MO MOHTaXy W aKcnnyatauunum BHa,EleHbLl,y/FIOJ'Ib3OBaTeJ'IIO!

Bcerga cnegute 3a Tem, 4Ttobbl B npouecce MOHTaXa Unu akcnnyartaummn kabenu un apyrve rMbkne KOMMOHEHTbI HE 3aLLeMIISANUCD.
aﬂeKTpOMOTOpHOG nepemMeLleHne aBnxyLmxca vyacren KpoBaTn npegHasHa4YeHo TOMbKO AN U3MEeHEeHUA NONMOoXeHUA.
[MpumeHeHve ons MHbIX uenewn HEAO0NYCTUMO U MOXET NPUBECTN K HECHACTHbIM Crny4asdAM Unu nNonoMKe KpoBaTu.

Mcnonb3oBaHne He No Ha3HaYeHUIo MPUBOAMT K HeMeaneHHoMy npekpaweHUio enCTBUA rapaHTUNHbIX 06513aTenbCTB.

,D,J'IH TOro 4Ytobbl M36eXxaTb ONacHOCTH nony4veHunsa Tpasm Unu nospemeHmﬁ, nepen BkK4YeHUeM, Bblkno4eHnem, TeXHMHeCKNM OGCJ’Iy)KI/IBaHI/IeM nnn
YUCTKOW 06513aTENbHO OTKIOYaNTe ANEeKTponnTaHne KpoeaTtu. I'Ipm BbINONTHEHUN OAHHbIX onepaLu/l|7| KpoBaTb AOJMKHA HaxoauTbCA B MICXOOQHOM
NONOXEHUN.

Hu B koem cnyyae He pasbuparite camocToATENbHO NPUBOAHON y3er. MNopyyarite HeobxoanMble PEMOHTHbIE paboTbl KBAaNMULMPOBaHHOMY
cneunepcoHany. MNpu ncnonb3oBaHWM He NO Ha3HaYEHWIO eCTb PUCK BO3HNKHOBEHUSI OMACHOW CUTYaLMN U MOTEPU rapaHTuu.

3anpeluaeTcs 9KCMNyaTUpoBaTh KPOBaTh B MOBPEXKAEHHOM COCTOSIHUM.
[eTam 1 NoxunbIM NoAsM paspeLlaeTcs ynpasnsTh 311eKTPOMOTOPHbLIM NepeMeLLeHNeM TOMNbKO Nog NPUCMOTPOM.

Mpu ncnonb3oBaHUK aNeKTPONpuBOAa CrieamTe 3a Tem, YToObl He BO3HMKana onacHOCTb 3allemMreHnst unm nopesa. B onacHon 3oHe He JOMKHO BbITh
nogen, 4OMaLLHUX XXMBOTHbIX UMW NPeAMETOB.

M3beraiiTe GbICTPOro, NONEpeEMEHHOIO NEPEKITIOYEHUS HanpaBneHuni ABuxeHus. MNocne kaxaon BINOMHEHHON ornepauuy nNo nepeMeLLeHuo
BblAEepXX1BanTe NpeanMcaHHyto naysy. Yactora nsmeHeHns NonoXeHWs KpoBaTu He AorkHa npesbiwaTh 10 yuknos/vac. V13 coobpaxeHunin
©6e3onacHoCTM MOTOp Npw neperpese oTkmntodaetcs Ha 20—30 MUHYT.

He npeBbiwaiite MakcumarnbHyto Harpy3ky B 60 Kr Ha O4HO Nnexadee MecTo, B MPOTMBHOM Crlyvae BO3MOXHbI MOBPEXAEHWS UM NONIOMKa KpoBaTy.
Bce getanu kpoBaTt HEOGXOAMMO PErynapHO NPOBEPATL HA HAaNMMYME MEXaHUYECKVX MOBPEXAEHNA, U3HOC U PaboTOCNOCOBHOCTL.

lMpuBoa kpoBaTn He TpebyeT cneumanbHOTO TEXHNYECKOro 0bCyXunBaHus.

Me6enb npegHasHaveHa Ans NPUMEHEHNs B 3aKpbITbIX, CYXUX MOMELLEHUSAX.

MCI'IOI'IbSyeMbIe B Mebenu Marepuanbl He ABNATCA OorHecTovkumun. He pacnonaral?lTe BOnun3n mebenu nctoyHukn Tenna. He KypuTte B nocTenu. 310
co3gaeT onacHOCTb noXkapa.

[nsa Toro 4To6bl 06eCNeUnTL ANUTENBHYIO UCMPaBHYIO PaboTy KpoBaTW, perynspHO noaTArnBanTe Bce OONTOBblE COEANHEHUS.

KpoBaTb paspeluaercs YNCTUTb TOMbKO candeTkon AN Nbifv UK crnerka BraxHon Tpsankon. MpoHukwas BHYTPb Bflara MOXeT CTaTb nNpuYnHOM
KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

OGpaTMTe BHUMaHue, 4To JaHHaA MoAernb npeHasHa4yeHa TOJNbKO ANA UCNoJ1b30BaHUA B 6I>ITy 1 He NoaxoauT AN KOMMEpPYEeCcKoro npuMeHeHus!

—\Y

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare!

Atentie! Dupa montare, predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie sa aveti grija intotdeauna s& nu fie prinse cablurile si alte componente flexibile in timpul montarii si al functionarii.
Dispozitivul de reglare, cu actionare electrica, a pieselor mobile ale patului este destinat numai schimbarii pozitiei de dormit.
Orice alta utilizare este interzisa si poate provoca accidente sau deteriorarea patului.

Orice alta utilizare va duce la anularea imediata a tuturor cererilor de garan ie i a garan iei.

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curatare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Daca este necesar, aduceti patul inapoi in pozifia initiala.

Nu demontati niciodata unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatii va fi efectuatd numai de personal calificat. Manipularea necorespunzatoare
reprezinta un pericol si duce la pierderea garan iei.

Patul nu trebuie sa fie utilizat niciodata in stare de avarie.
Dispozitivul de reglare cu actionare electrica nu ar trebui sa fie utilizat de catre copii sau persoane infirme, fara supraveghere.

in timpul reglarii cu electromotor, asigurati-va intotdeauna ca nu exista pericol de strivire sau forfecare. Tn zona periculoasé nu trebuie s& se afle
persoane, animale de companie sau obiecte.

Trebuie sa se evite comutarea rapida, variabila a directiilor de deplasare. Dupa fiecare operatiune de deplasare efectuata trebuie sa se respecte
perioada de pauza prevazuta. Frecventa reglabila nu trebuie sa depaseasca max. 10 cicluri/ora. In caz de suprasolicitare termica, opriti motorul, pentru
siguran &, timp de aproximativ 20 - 30 de minute.

Greutatea maxima de 60 kg pe suprafa a patului nu trebuie sa fie depa ita, in caz contrar, patul se poate deteriora sau poate fi distrus.

Toate componentele trebuie sa fie monitorizate in mod regulat, prin inspec ie vizuala, pentru a nu prezenta semne de deteriorari mecanice, uzura si
functionare defectuoasa.

Unitatea patului nu necesita intretinere de specialitate.
Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatii interioare inchise, uscate.

Materialele utilizate pentru mobilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu exista surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodata in pat.
Exista pericol de incendiu.

Toate suruburile patului ar trebui sa fie strénse la intervale regulate, pentru a se asigura functionarea corecta pe termen lung.
Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o laveta usor umezita. Patrunderea umiditatii poate provoca un scurtcircuit.

Va rugam sa retineti ca acest model este proiectat numai pentru uz rezidential general si nu este potrivit pentru uz comercial!

26/29



Figyelmeztetés: A %%

Keérjik, az 6sszeszerelés és a hasznalat el6tt alaposan olvassa el a szerelési és hasznalati utmutatot!

Figyelem! A szerelést kovetden adja at a szerelési és hasznalati Utmutatét a tulajdonosnak/felhasznalénak!
Folyamatosan ligyeljen arra, hogy a kabel és a tobbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy mikddés kdzben.
A mozgathatd agyrészek elektromotoros allitasat kizarélag a fekvShelyzet valtoztatasara tervezték.

Az ettdl eltéré hasznalat nem megengedett és balesetekhez — vagy az agy tonkretételéhez — vezethet.

Mas felhasznalasi méd esetén minden garancialis és szavatossagi igény azonnal hatalyat veszti.

Be- és kikapcsolas, karbantartas, illetve tisztitas el6tt aramtalanitsa az agyat, hogy kizarja a személyi sériilések és anyagi karok bekdvetkezésének
veszélyét. Szilkség szerint el6bb allitsa vissza az agyat alaphelyzetbe.

Semmiképp ne szedje szét sajat kezlileg a hajtémuivet! Hagyja a sziikséges javitasi munkalatokat a szakképzett szemeélyzetre! A szakszerdtlen
hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet, illetve a garancia elveszitését vonhatja maga utan.

Sérult allapotban tilos hasznalni az agyat.
Az elektromotoros allitasat gyermek és felligyeletre szorul6 személy felligyelet nélkiil nem végezheti.

Az elektromotoros atallitas esetén folyamatosan lgyeljen arra, hogy ne alljon fenn a ziz6déas vagy becsipddés veszélye. A veszélyzénaban nem lehet
személy, haziallat és semmilyen targy.

Kerllje a mozaésirényok gyors, valtakozé kapcsolgatasat. Az egyes mozgatasi miveletek elvegzése utan tartsa be az elGirt sziinetid6t!
Az allitasi gyakorisag max. 10 ciklus/éra lehet. Tulmelegedés esetén a motor biztonsagi okokbol kb. 20-30 percre kikapcsol.

A maximalis sulyterhelés fekvétertletenként max. 60 kg legyen, maskulénben az 4gy megrongalédhat vagy ténkre is mehet.
Rendszeresen nézze at az 6sszes alkatrészt, ellenérizve a mechanikai karokat, kopast és a funkciokat.

Az agy hajtomiive nem igényel semmilyen karbantartast.

A butor csak zart, szaraz, beltéri helyiségekben térténé hasznalatra alkalmas.

A butoron felhasznalt anyagok nem tiizalléak. Ugyeljen ra, hogy ne legyen héforras a butor kézelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tlizveszélyt
okoz.

Az akadalymentes és tartos izemeltetéshez az 4gy minden csavarjat rendszeres gyakorisaggal hizza meg.
Keérjuk, csak portérlével vagy nedves ronggyal tisztitsa az agyat! A berendezésbe beszivargd nedvesség rovidzarlatot okozhat.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modellt altalanos otthoni hasznalatra terveztiik, az kereskedelmi, ipari felhasznalasra nem valo6.

Upozornenia: A %%

Pred montazou alebo pouzitim si pozorne precitajte navod na montaz a pouzitie!

Pozor! Navod na montaz a pouzitie po instalacii odovzdajte majitelovi/pouzivatelovi!

Neustale musite dbat na to, aby pri montazi alebo fungovani nemohlo ddjst k privretiu kablov a inych flexibilnych komponentov.
Elektromotorické prestavenie pohyblivych dielov postele je urené len na zmenu leziacej polohy.

Iné pouzitie nie je dovolené a méZze viest k nehodam alebo zniceniu postele, L .

Pouzitie na iné UCely ma za nasledok okamzité zruSenie akejkolvek zaruky ¢i garanénych narokov.

Postel pred uvedenim do prevadzky a vyradenim z prevadzky odpojte od zdroja elektrického prudu, aby ste zabranili nebezpeenstvu poraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predtym postel uvedte do zakladnej polohy.

V ziadnom pripade jednotku pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifikovanému odbornému personalu. Pri neodbornom
zaobchadzani hrozi nebezpecenstvo a strata zaruky.

Poskodenu postel v Ziadnom pripade nepouzivajte.
Elektromotorické prestavenie nesmu vykonavat deti ani slabé osoby bez dozoru.

Pri prestavovani elektromotorického pohonu vZdy skontrolujte, ¢i nehrozi nebezpecenstvo pomliaZzdenia alebo porezania. V nebezpecénej z6ne sa
nesmu nachadzat Ziadne osoby, domace zvierata alebo nejaké predmety.

Vyhnite sa rychlemu striedavému prepinaniu medzi jednotlivymi smermi pohybu. Po kazdej vykonanej operacii na zmenu polohy treba pockat
predpisanu dobu. Pocet prestaveni nesmie presiahnut max. 10 cyklov/hod. Pri tepelnom pretazeni sa motor z bezpe¢nostnych dévodov na 20 — 30
minuat vypne.

Maximalna nosnost 60 kg na kazdu leziacu plochu sa nesmie prekracovat, inak by sa postel mohla poskodit alebo znicit.

VSetky konstrukéné diely treba pravidelne vizualne kontrolovat vzhladom na mechanické poSkodenia, opotrebovanie a funk&nost.
Pohon postele nepotrebuje Ziadnu odbornu udrzbu.

Nabytok je vhodny iba na pouzitie v uzavretych a suchych interiéroch.

Materialy pouzité na nabytok nie su ohriovzdorné. Dbaijte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnené Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajcite v posteli.
Hrozi nebezpecéenstvo poziaru.

Vsetky skrutky postele je nutné pravidelne dotahovat, aby sa zabezpecila bezproblémova trvala prevadzka.
Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navih&enej handri¢ky. Prenikajtica vihkost mdze spdsobit skrat.

Dbaijte na to, Ze tento model bol navrhnuty iba pre vSeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouZitie!
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Pred montaZzo ali uporabo natanéno preberite navodila za montazo in uporabo!
Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po konéani montazi predajte lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi deli med montazo ali delovanjem ne morejo zagozditi.
Elektromotori¢no prestavljanje premi¢nih delov postelje je namenjeno le za prilagajanje lezalnega poloZaja.
Drugacna uporaba je nedopustna in lahko povzroCi nesrece ali poSkodbe postelje.

Drugaéna uporaba takoj izni€i jamstvo in garancijske zahtevke.

Posteljo vedno izkljucite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem, da se izognete nevarnostim za poskodbe
ali nastanek skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni polozaj.

Pogonske enote nikoli ne razstavljajte sami. Potrebna popravila naj izvajajo le poobladceni strokovnjaki.
Pri nepravilni uporabi obstajajo nevarnosti, garancija pa preneha veljati.

Postelje nikakor ne smete uporabljati, Ce je poSkodovana.
Elektromotori€nega prestavljanja ne smejo izvajati otroci ali Sibke osebe brez nadzora.

Pri elektromotorni nastavitvi se vedno prepri€ajte, da ni nevarnosti zmeckanja ali ureznin. V nevarnem obmocju ne sme biti nobene osebe, domace
zivali ali predmetov.

Izogibajte se hitremu, izmenjujocemu preklapljanju smeri premikanja. Po vsaki izvedeni operaciji je treba upostevati predpisano dobo mirovanja.
Pogostost prestavljanja ne sme biti vecja od 10 ciklov/uro. Pri toplotni preobremenitvi se motor iz varnostnih razlogov po pribl. 20-30 minutah sam
ustavi.

Maksimalna obremenitev je 60 kg, ki je ne smete prekoraciti, saj bi v nasprotnem primeru lahko poskodovali ali unicili posteljo.
Vse sestavne dele je treba redno pregledovati glede mehanskih poskodb, obrabe in delovanja.

Pogon postelje ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Pohistvo je primerno samo za uporabo v zaprtih, suhih notranjih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohistvu, niso odporni proti ognju. Pazite, da v blizini pohi$tva ni nobenih virov toplote. V postelji nikoli ne kadite. Obstaja
nevarnost pozara.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neoporec¢no in trajno delovanje.
Cistite le s krpo za prah ali rahlo navlazeno krpo. Vlaga, ki bi prodrla v posteljo, lahko povzrogi kratek stik.

Upostevaijte, da je ta model zasnovan le za splodne stanovanjske potrebe in ni primeren za trzno uporabo!

Sigurnosne napomene: A %%
Prije montaze ili koriStenja pazljivo procitajte Upute za montazu i uporabu!

Pozor! Nakon montaze predajte Upute za montazu i uporabu vlasniku/korisniku!

Uvijek treba paziti da se kabeli i druge fleksibilne komponente ne uklijeste tijekom montaze ili funkcioniranja.
Elektromotorno podesavanje pokretnih dijelova kreveta predvideno je samo za promjenu poloZaja lezanja.
Druga uporaba nije dozvoljena i moZe dovesti do nesreca ili unistenja kreveta.

Drugacija uporaba uzrokovat ¢e gubitak prava na bilo kakve jamstvene zahtjeve.

Prije ukljucivanja i isklju€ivanja, odrzavanja ili ¢iScenja, uvijek iskljucite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili oSte¢enja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni polozaj.

Nikako sami ne rastavljajte pogonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavljati isklju¢ivo kvalificirano struéno osoblje. U slu€aju nestru¢nog rukovanja
prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Krevet se nikako ne smije koristiti ako je oStecen.
Elektromotorno podeSavanje ne smiju koristiti djeca ili oslabljene osobe bez nadzora.

Kod namjestanja elektromotora uvijek je potrebno paziti da ne dode do opasnosti od nagnjecenja ili istroSenosti. U podrucju opasnosti ne smiju se
nalaziti osobe, ku¢ni ljubimci ili predmeti.

Treba izbjegavati brzo izmjeni¢no prebacivanje smjera kretanja. Nakon svake obavljene operacije pode$avanja potrebno je pridrzavati se propisane
pauze. Ucestalost podeSavanja ne smije prijeéi maks. 10 ciklusa/sat. U sluc¢aju termickog preoptere¢enja motor ¢e se iz sigurnosnih razloga iskljuciti na
oko 20-30 minuta.

Ne smije se prekoraditi maksimalno optere¢enja svake povrsine za lezanje od 60 kn, buduéi da se u protivnom krevet moze ostetiti ili unistiti.
Sve dijelove treba redovito pregledavati kako bi se ustanovila mehanicka osteéenja, troSenje i kako bi se provjerila njihova funkcija.

Pogon kreveta ne treba posebno odrzavanje.

Namijestaj je prikladan samo za kori$tenje u zatvorenim, suhim unutradnjim prostorijama.

Materijali koji se koriste na namjestaju nisu vatrootporni. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu. Postoji
opasnost od pozara.

Svi vijci kreveta moraju se zategnuti u redovitim razmacima kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.
Cistite samo krpom za prasinu ili lagano navlazenom krpom. Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.

Vodite rauna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opcée potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijalnu uporabu!
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EU — Konformitatserklarung
gemal der EG — Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Hiermit erklaren wir in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehende Produkt in seiner
Konzeption und Bauart sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert
diese Erklarung lhre Giiltigkeit.

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
e EMV- Richtlinie 2014/30/EU

e RoHS- Richtlinie 2011/65/EU

e Funk-Richtlinie 2014/53/EU

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung lhre

Gultigkeit.

Firma: Jockenhofer GmbH & Co. KG
Stettiner Strafle 32
45770 Marl

Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung der Maschine:

e Funktion: Boxspringbett mit motorisch verstellbarem TV-Lift

o Typen/ Modelle: CURVE
e Baujahr: 2022

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fiir das Produkt geltenden
Richtlinien/ Bestimmungen erklart:

Angewandte harmonisierte Normen:

e EN 60335-1:2012+A11:2014+ o ENIEC 61000-3-2:2019
A13:2017+A1:2019+A14:2019+ A2:2019 o EN61000-3-3:2013 +A1

o EN 62233:2008 e [EN300220-1V 3.1.1:2017

o DINEN 1725:1998 e EN300220-2V 3.2.1:2018

 DIN EN 31000: 2017-04 o EN301489-1V2.2.3:2019

o DINEN 349 o EN301489-3V 2.1.1:2019

o DINEN 614-1 e EN62479:2010

o ENISO 12100:2010 « VDE 1000: 2017-04

e EN 16121:2013+A1:2017

Jahreszahl der CE- Kennzeichenvergabe: 22
Bevollm&chtigter fur die technische Dokumentation: Nc}me: _ Herr r;/r Bastwdste

A / , L S -A
Unterschrift: & o 7 [ —

Ort/Datum: Greven, 20. Oktober 2022
Angabe zur Person des Unterzeichners: Frau Rica Jockenhofer, Geschéftsfiihrerin

Unterschrift: _ © | § *\; 1
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